
Art. 6. In artikel 1, eerste lid, van het voormeld koninklijk besluit
van 19 juli 2005, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
27 april 2007, worden de woorden « Voor de toepassing van de
artikelen 17, 17bis, 17ter, 19 en 20, § 1, van het koninklijk besluit van
8 april 1976 » vervangen door de woorden « Voor de toepassing van de
artikelen 17, 17bis, 19 en 20, § 1, van het koninklijk besluit van
8 april 1976 ».

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2008, met
uitzondering van artikel 3, 2°, dat uitwerking heeft met ingang van
1 mei 2007.

Art. 8. De Minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/11429]N. 2008 — 3598

19 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
de reglementering betreffende het socialezekerheidsstelsel van de
zelfstandigen naar aanleiding van de integratie van de kleine
risico’s in de verplichte ziekteverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op het koninklijk bsluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op de
artikelen 7bis, § 3, ingevoegd bij de programmawet (I) van 24 decem-
ber 2002 en gewijzigd bij de programmawet van 8 april 2003, 8, 13bis,
§ 1, ingevoegd bij de wet van 21 december 2007, 15, § 4, 1°, 15, § 4, 4°,
ingevoegd bij de programmawet van 27 december 2004, 16, § 2, derde
lid, 20, § 1, vierde lid, a), en 20, § 4, vierde lid, ingevoegd bij de
programmawet van 27 december 2004;

Gelet op de wet van 26 maart 2007 houdende diverse bepalingen met
het oog op de integratie van de kleine risico’s in de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging voor de zelfstandigen,
inzonderheid op artikel 7bis, ingevoegd bij de wet van 21 decem-
ber 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
4 juni 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 24 juni 2008;

Gelet op het advies nr. 44.955/1/V van de Raad van State, gegeven
op 19 augustus 2008, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Onze
Minister van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 11, § 3, van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van het konink-
lijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
3 februari 2003 worden de woorden « 38 tot 41bis en 43 », vervangen
door de woorden « 38 tot 40, 41bis en 43 van dit besluit, evenals de
artikelen 13bis en 13ter van het koninklijk besluit nr. 38, ».

Art. 6. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 19 juillet 2005
précité, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 27 avril 2007, les
mots « Pour l’application des articles 17, 17bis, 17ter, 19 et 20, § 1er, de
l’arrêté royal du 8 avril 1976 » sont remplacés par les mots « Pour
l’application des articles 17, 17bis, 19 et 20, § 1er, de l’arrêté royal du
8 avril 1976 ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2008, à
l’exception de l’article 3, 2°, qui produit ses effets le 1er mai 2007.

Art. 8. La Ministre qui a les Indépendants dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/11429]F. 2008 — 3598

19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant, suite à l’intégration
des petits risques dans l’assurance obligatoire soins de santé pour
travailleurs indépendants, la réglementation relative au régime de
sécurité sociale des travailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment les articles 7bis, § 3, inséré par la
loi-programme (I) du 24 décembre 2002 et modifié par la loi-
programme du 8 avril 2003, 8, 13bis, § 1er, inséré par la loi du
21 décembre 2007, 15, § 4, 1°, 15, § 4, 4°, inséré par la loi-programme du
27 décembre 2004, 16, § 2, alinéa 3, 20, § 1er, alinéa 4, a), et 20, § 4,
alinéa 4 inséré par la loi-programme du 27 décembre 2004;

Vu la loi du 26 mars 2007 portant des dispositions diverses en vue de
la réalisation de l’intégration des petits risques dans l’assurance
obligatoire soins de santé pour les travailleurs indépendants, notam-
ment l’article 7bis, inséré par la loi du 21 décembre 2007;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 juin 2008;

Vu l’accord de Noter Secrétaire d’Etat au Budget donné le 24 juin 2008;

Vu l’avis n° 44.955/1/V du Conseil d’Etat, donné le 19 août 2008, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Ministre des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 11, § 3, de l’arrêté royal du 19 décembre 1967
portant règlement général en exécution de l’arrêté royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
inséré par l’arrêté royal du 3 février 2003, les mots « 38 à 41bis et 43, »
sont remplacés par les mots « 38 à 40, 41bis et 43 du présent arrêté, et
aux articles 13bis et 13ter de l’arrêté royal n° 38, ».
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Art. 2. In artikel 12, § 4, van hetzelfde besluit worden de woorden
« 38 tot 41bis en 43 », vervangen door de woorden « 38 tot 40, 41bis en
43 van dit besluit, evenals de artikelen 13bis en 13ter van het koninklijk
besluit nr. 38, ».

Art. 3. Artikel 34ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 28 september 1998, wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel 38, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 3 februari 2003 en 10 november 2005, worden
de woorden « artikel 11, § 4, » vervangen door de woorden « arti-
kel 13bis, § 1, ».

Art. 5. In artikel 40 van hetzelfde beslut, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 23 december 1996, 3 februari 2003, 7 februari 2003 en
1 juli 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- § 1 wordt opgeheven;

- in § 1bis, eerste lid, worden de woorden « in § 1 » vervangen door
de woorden « in artikel 13bis, § 2, van het koninklijk besluit nr. 38 »;

- in § 1bis, tweede lid, worden de woorden « artikel 41 » vervangen
door de woorden « artikel 13ter van het koninklijk besluit nr. 38 »;

- in § 2, a), worden de woorden « in § 1, 2° » vervangen door de
woorden « in artikel 13bis, § 2, 3°, van het koninklijk besluit nr. 38 »;

- in § 2, b), worden de woorden « in § 1, 3° » vervangen door de
woorden « in artikel 13bis, § 2, 4° en 5°, van het koninklijk besluit
nr. 38 »;

- in § 2, c), tweede streepje, worden de woorden « artikel 12, § 2, »
vervangen door de woorden « artikel 13bis, § 2, 3°, »;

- in § 2n c), derde streepje, wordt het getal « 3.221,08 » vervangen
door het getal « 3,666,15 » en worden de woorden « artikel 12, § 1, van
het koninklijk besluit nr. 38 » vervangen door de woorden « arti-
kel 13bis, § 2, 1°, van het koninklijk besluit nr. 38 ».

Art. 6. Artikel 41 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 23 december 1996 en 7 februari 2003, wordt opgeheven.

Art. 7. In artikel 41bis, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 1 juli 2006, worden de woorden
« artikel 40, § 1 » vervangen door de woorden « artikel 13bis, § 2, van
het koninklijk besluit nr. 38 ».

Art. 8. In artikel 42bis, vierde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 24 augustus 2005, worden de woorden
« 12 en 13 » vervangen door de woorden « 12, 13 en 13bis, § 2, ».

Art. 9. In artikel 43 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 24 december 1993, worden de woorden « artikel 41 »
vervangen door de woorden « artikel 13ter van het koninklijk besluit
nr. 38 ».

Art. 10. In artikel 44, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 24 december 1993, worden de woorden « arti-
kel 41 » vervangen door de woorden « artikel 13ter van het koninklijk
besluit nr. 38 ».

Art. 11. In artikel 44bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 10 juli 1996 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 21 april 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- in § 2, tweede lid, worden de woorden « artikel 40 » vervangen
door de woorden « artikel 40 van dit besluit en artikel 13bis, § 2, van het
koninklijk besluit nr. 38 »;

- in § 3, tweede lid, worden de woorden « artikel 41 » vervangen
door de woorden « artikel 13ter van het koninklijk besluit nr. 38 ».

Art. 2. A l’article 12, § 4, du meme arrêté, les mots « 38 à 41bis et 43, »
sont remplacés par les mots « 38 à 40, 41bis et 43 du présent arrêté, et
aux articles 13bis et 13ter de l’arrêté royal n° 38, ».

Art. 3. L’article 34ter du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
28 septembre 1998, est abrogé.

Art. 4. A l’article 38, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux du 3 février 2003 et du 10 novembre 2005, les mots « article 11,
§ 4, » sont remplacés par les mots « article 13bis, § 1er, ».

Art. 5. A l’article 40 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 23 décembre 1996, 3 février 2003, 7 février 2003 et 1er juillet 2006,
sont apportées les modifications suivantes :

- le § 1er est abrogé;

- au § 1erbis, alinéa 1er, les mots « au § 1er » sont remplacés par les
mots « à l’article 13bis, § 2, de l’arrêté royal n° 38 »;

- au § 1erbis, alinéa 2, les mots « article 41 » sont remplacés par les
mots « article 13ter de l’arrêté royal n° 38 »;

- au § 2, a), les mots « au § 1er, 2° » sont remplacés par les mots « à
l’article 13bis, § 2, 3°, de l’arrêté royal n° 38 »;

- au § 2, b), les mots « au § 1er, 3° » sont remplacés par les mots « à
l’article 13bis, § 2, 4° et 5°, de l’arrêté royal n° 38 »;

- au § 2, c), 2e tiret, les mots « article 12, § 2, » sont remplacés par les
mots « article 13bis, § 2, 3°, »;

- au § 2, c), 3e tiret, le nombre « 3.221,08 » est remplacé par le nombre
« 3.666,15 » et les mots « articles 12, § 1er, de l’arrêté royal n° 38 » sont
remplacés par les mots « article 13bis, § 2, 1°, de l’arrêté royal n° 38 ».

Art. 6. L’article 41 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du
23 décembre 1996 et du 7 février 2003, est abrogé.

Art. 7. A l’article 41bis, alinéa 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 1er juillet 2006, les mots « article 40, § 1er » sont remplacés par
les mots « article 13bis, § 2, de l’arrêté royal n° 38 ».

Art. 8. Dans l’article 42bis alinéa 4, du même arrêté, inséré par
l’arrêté royal du 24 août 2005, les mots « 12 et 13 » sont remplacés par
les mots « 12, 13 et 13bis, § 2 ».

Art. 9. Dans l’article 43 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 24 décembre 1993, les mots « l’article 41 » sont remplacés par les
mots « l’article 13ter de l’arrêté royal n° 38 ».

Art. 10. Dans l’article 44, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 24 décembre 1993, les mots « l’article 41 » sont remplacés par
les mots « l’article 13ter de l’arrêté royal n° 38 ».

Art. 11. A l’article 44bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
10 juillet 1996 et modifié par l’arrêté royal du 21 avril 2007, sont
appportées les modifications suivantes :

- au § 2, alinéa 2, les mots « l’article 40 » sont remplacés par les mots
« l’article 40 du présent arrêté et à l’article 13bis, § 2, de l’arrêté royal
n° 38 décembre ;

- au § 3, alinéa 2, les mots « l’article 41 » sont remplacés par les mots
« l’article 13ter de l’arrêté royal n° 38 ».
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Art. 12. In artikel 45 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 1 juli 2006, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

- in § 1, eerste lid, worden de woorden « artikel 41 » vervangen door
de woorden « artikel 13ter van het koninklijk besluit nr. 38 »;

- in § 1, derde lid, eerste streepje, worden de woorden « de
artikelen 40, § 1 en § 2, » vervangen door de woorden « artikel 40, § 2,
van dit besluit en artikel 13bis, § 2, van het koninklijk besluit nr. 38 »;

- in § 1, derde lid, tweede streepje, worden de woorden « artikel 40,
§ 1 » vervangen door de woorden « artikel 13bis, § 2, van het koninklijk
besluit nr. 38 »;

- in § 1, vierde lid, worden de woorden « artikel 41 » vervangen door
de woorden « artikel 13ter van het koninklijk besluit nr. 38 ».

Art. 13. In artikel 49 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 23 december 1996, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

- de woorden « artikel 40, § 1, » worden vervangen door de woorden
« artikel 13bis, § 2, van het koninklijk besluit nr. 38 »;

- de woorden « artikel 41, §§ 2 en 4 » vervangen door de woorden
« artikel 13ter, §§ 2 en 4, van het koninklijk besluit nr. 38 december .

Art. 14. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 15. Onze Minister die het sociaal statuut der zelfstandigen
onder zijn bevoegdheden heeft, wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,

Mevr. S. LARUELLE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24414]N. 2008 — 3599
6 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling voor het

jaar 2008 van het aantal kandidaten ter compensatie, bedoeld in
artikel 7, § 3, van het koninklijk besluit van 20 juni 2005 tot
vaststelling van de criteria en de regels voor de selectie van de
erkende kinesitherapeuten die het recht bekomen om verstrekkin-
gen te verrichten die voorwerp kunnen zijn van een tussenkomst
van de verplichte verzekering geneeskundige verzorging en uit-
keringen

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op artikel 35novies, § 1, vervangen bij de wet van 24 novem-
ber 2004 houdende maatregelen inzake gezondheidszorg;

Art. 12. A l’article 45 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
1er juillet 2006, sont apportées les modifications suivantes :

- au § 1er, alinéa 1er, les mots « l’article 41 » sont remplacés par les
mots « l’article 13ter de l’arrêté royal n° 38 »;

- au § 1er, alinéa 3, 1er tiret, les mots « des articles 40, § 1er et § 2, »
sont remplacés par les mots « de l’article 40, § 2, du présent arrêté et de
l’article 13bis, § 2, de l’arrêté royal n° 38, »;

- au § 1er, alinéa 3, 2e tiret, les mots « l’article 40, § 1er » sont
remplacés par les mots « l’article 13bis, § 2, de l’arrêté royal n° 38 »;

- au § 1er, alinéa 4, les mots « l’article 41 » sont remplacés par les mots
« l’article 13ter de l’arrêté royal n° 38 ».

Art. 13. A l’article 49 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
23 décembre 1996, sont apportées les modifications suivantes :

- les mots « l’article 40, § 1er, » sont remplacés par les mots
« l’article 13bis, § 2, de l’arrêté royal n° 38 »;

- les mots « l’article 41, §§ 2 et 4 » sont remplacés par les mots
« l’article 13ter, §§ 2 et 4, de l’arrêté royal n° 38 ».

Art. 14. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Art. 15. Notre Ministre qui a le Statut social des travailleurs
indépendants dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,

Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24414]F. 2008 — 3599
6 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel fixant, pour l’année 2008, la

compensation de candidats visée à l’article 7, § 3, de l’arrêté royal
du 20 juin 2005 fixant les critères et les modalités de sélection des
kinésithérapeutes agréés qui obtiennent le droit d’accomplir des
prestations qui peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 35novies, § 1er,
remplacé par la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures en
matière de soins de santé;
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